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MONTAGE / ASSEMBLY 

 

Höhenleitwerk / Horizontal Tail 

Befestigen Sie das Höhenleitwerk gemäß der 
Zeichnung am Hinterteil des Rumpfes und schrauben 
es anschließend fest. 

Fasten the flat tail to the positioning post below the 

vertical tail and lock the screw. 

 

 
 

Tragflächen / Wings 

Stecken Sie die Tragflächen gemäß der Zeichnung zusammen. Achten Sie darauf, dass die Verbindung 
richtig einrastet. 

Put the wings together according to the picture. Make sure that the connection clicks into place. 

 

Tragflächen befestigen / Install the wings 

Führen Sie zuerst den Positionierungspfosten am Flügelverbinder in das Positionierungsloch oben an der 
Gondel ein und richten Sie das Positionierungsloch an der Hinterkante des Flügels aus. Setzen Sie dann 
den Flügelbefestigungsstift ein und drehen Sie ihn um 90 Grad. 

First insert the positioning post on the wing connector into the positioning hole at the top of the nacelle and 

align the positioning hole on the trailing edge of the wing. Then insert the wing fixing pin and rotate it 90 

degrees. 

Damjan
Textbox
         SESTAVA LETALA

Damjan
Textbox
Višinsko krmilo

Damjan
Textbox
Postavite višinsko krmilo pod vodoravno krmilo kot kaže slika in ga privijte z vijakom.

Damjan
Textbox
Sestava kril

Damjan
Textbox
Sestavite krila kot kaže slika. Pazite, da se zatiči pravilno prilegajo.

Damjan
Textbox
Montaža kril

Damjan
Textbox
Najprej pritrdite krila na trup v zato pripravljene luknje. Nato vstavite še priponko in jo zavrtite za 90 stopinj.
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Vorderes Fahrwerk befestigen / Installation front landing gear 

Bringen Sie die Streben der Tragflächen links und rechts neben dem Akkufach an. Befestigen Sie 
anschließend das vordere Fahrwerk am Batteriefach. 

Place the wing left and right struts on either side of battery compartment. Then put the front landing gear 
into the battery compartment. 

          

Damjan
Textbox
Montaža koles

Damjan
Textbox
Postavite nosilce kril levo in desno od prostora za baterijo. Nato vstavite prednja kolesa v prostor za baterijo.
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Verwenden Sie die Schrauben, um die linke und rechte Stütze mit den Streben am Batteriefach zu 
befestigen, und verbinden Sie die mittleren Streben mit den Hauptstreben.  

Use the screws to secure the left and right struts to the battery compartment with the struts and connect the 

middle struts to the main struts. 

   

INBETRIEBNAHME / INSTALLATION 

 
Schalten Sie den Sender ein. Öffnen Sie das Batteriefach, verbinden Sie den Akkustecker mit dem 
Empfänger (Bitte achten Sie auf korrekte Polung). Nivellieren Sie das Flugzeug. Wenn die LEDs am 
Sender und Empfänger leuchten, ist die Verbindung hergestellt. Schließen Sie nun die 
Akkufachabdeckung. 

Turn on the remote control. Open the battery cover, connect the battery to the receiver correctly. Then level 

the aircraft. If the receiver and remote-control lights are on, the binding is completed. Replace the battery 

cover. 

 

Damjan
Textbox
Z vijaki pritrdite levo in desno oporo kril na prostor za baterijo in povežite srednje opornike z glavnimi.

Damjan
Textbox
                 PRIPRAVA NA LETENJE

Damjan
Textbox
Vključite daljinca. Odprite prostor za baterijo na letalu in vstavite ter povežite baterijo z letalom. Postavite letalo na ravno podlago, da se žiroskop kalibrira. Ko gorijo LED lučke tako na daljincu kot na sprejemniku (letalo) je povezava uspela. Zaprite pokrov za baterijo na letalu.
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SEITENRUDER EINSTELLEN / RUDDER ADJUSTMENT 

 

Wenn Sender und Empfänger verbunden sind, sollte sich das Seitenruder in der Mittelposition befinden. 
Sollte dies nicht der Fall sein, drehen Sie das Gelenk an der Anlenkstange bis das Ruder korrekt 
ausgerichtet ist. 

When the transmitter and receiver are connected, the rudder should be in the middle position. If this is not 

the case, turn the joint on the link rod until the rudder is correctly aligned. 

 

STARTEN VOM BODEN / START ON THE GROUND 

 

1. Stellen Sie das Flugzeug auf den Boden entgegen der Windrichtung. Vergewissern Sie sich, dass alle 
Servos korrekt arbeiten und sich in die richtige Richtung bewegen. 

2. Drücken Sie den Gashebel komplett nach vorne und ziehen Sie den Hebel für das Höhenleitwerk leicht 
nach unten. 
 

1. Place the aircraft on the ground windward, check the servos and the servo direction. 

2. Push the throttle stick to 100% and pull the control lever slightly down to start the aircraft. 

  

Damjan
Textbox
                       NASTAVITEV ZADNJEGA KRMILA

Damjan
Textbox
Ko sta povezana daljinec in letalo, se mnora zadnje krmilo na letalo postaviti v srednji nevtralni položaj za let naravnost. Če se to ne zgodi potem vrtite vzvod krmila dokler se ta ne postavi v sredinski položaj.
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Textbox
                                         VZLET S TAL

Damjan
Textbox
1. Postavite letalo na tla obrnjeno z nosom proti vetru. Prepričajte se da vsi servomotorčki delujejo pravilno, torej se premikajo v pravilno smer.

2. Potisnite ročico za plin povsem naprej in obenem ročko za gor/dol rahlo navzdol, da se začne letalo premikati.
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STARTEN AUS DER HAND / THROW THE TAKEOFF 

 

 

1. Falsche Wurfmethode / Throwing error method 
2. Die korrekte Wurfmethode / The correct method of throwing 
3. Falsche Wurfmethode / Throwing error method 

 

LANDEN / LANDING 

 
Um das Flugzeug zu landen, ziehen Sie den Gashebel 
langsam nach unten. Durch leichtes Drücken des 
Gashebels, senkt sich die Nase des Flugzeugs nach 
unten. Sobald das Flugzeug den Boden berührt, 
ziehen Sie den Gashebel ganz nach unten. 

To land the aircraft, slowly pull the throttle stick down. 

By gently pushing the throttle, the nose of the aircraft 

descends. Once the plane hits the ground, pull the 

throttle all the way down. 

 

Das Bild zeigt Mode 1 Gas rechts  
The picture shows Mode 1 right hand throttle  

Windrichtung / Wind direction 

Damjan
Textbox
1. Napačno

2. Pravilno

3. Napačno

Damjan
Textbox
                                           VZLET Z ROKE

Damjan
Textbox
Smer vetra

Damjan
Textbox
             PRISTANEK

Damjan
Textbox
Za pristanek potisnite ročko za plin rahlo navzdol, da se spusti nos letala. Takoj ko se letalo dotakne tal, odvzemite plin do konca.

Damjan
Textbox
Slika kaže daljinec, kjer je ročka za gas na desni strani.
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3D / 6G UMSTELLUNG / 3D / 6G CONVERSION 

 

1. Der Standardwert ist der 6G-Einstellungsmodus. Durch einmaliges Drücken des Umschalters wird der 
3D aktiviert. 

2. Im 3D-Modus, kurz den Schalter drücken, das Flugzeug kehrt sofort in den stabilisierten Flug (6G-
Modus) zurück. 

3. Der 6G-Modus eignet sich für Anfängerflüge, der 3D-
Modus für Kunstflug. 
 

1. The default value is 6G setting mode. The 3D is 

activated by pressing the switch once. 

2. In 3D mode, press switch, the aircraft immediately 

returns to stabilized flight (6G mode). 

3. The 6G mode is suitable for beginners, the 3D mode for 

aerobatics. 

 

NACH DEM FLUG / AFTER THE FLIGHT 

 
Entnehmen Sie nach dem Flug den Akku und lagern Sie ihn an einem sicheren Platz. Wir empfehlen den 
Akku auf Lagerspannung zu laden/entladen (3,8V pro Zelle). 

Remove the battery after the flight and store it in a safe place. We recommend charging the battery to 

storage voltage (3.8V per cell). 

WICHTIGER HINWEIS / IMPORTANT NOTE 

Lassen Sie den Akku niemals angeschlossen im Flugzeug. Dies wird 
den Akku beschädigen und es besteht Brandgefahr. 

Never leave the battery connected on the plane. This will damage 

the battery and there is a risk of fire. 

 

 

PROPELLER AUSTAUSCHEN / REPLACE PROPELLER 

 

A. Entfernen Sie die Schaube am Propeller mit einem 
Schraubendreher.  

B. Ziehen Sie den Propeller nach vorne ab. 
 

A. Unscrew the screw from the propeller 
B. Pull out the propeller from motor shaft 

 

Damjan
Textbox
PREKLOP IZ 3D v 6G

Damjan
Textbox
Daljinec je v osnovi vedno nastavljen na način 6G. če pritisnete desni gumb se bo nastavitev avtomatsko spremenila v 3D.



Če imate daljinec nastavljen v 3D, pritisnite desni gumb (na sliki) in nastavitev se bo spremenila v 6G nazaj.

Damjan
Textbox
6G  je namenjen začetnikom, 3D pa izkušenim pilotom za akrobacije v zraku.

Damjan
Textbox
PO LETENJU

Damjan
Textbox
Odstranite baterijo iz letala, jo napolnite in spravite na suhem in temnem mestu. 

Damjan
Textbox
POZOR / POMEMBNO

Damjan
Textbox
Nikoli ne pustite baterije priključene v letalu. Lahko se preveč izprazni ali pa celo vžge.

Damjan
Textbox
MENJAVA PROPELERJA

Damjan
Textbox
Odvijte vijak na propelerju z križnim izvijačem.

Potegnite propeler k sebi.
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DIE FERNSTEUERUNG / THE TRANSMITTER 

 
MODE 1 

 

MODE 2 

 

Antenne / Antenna 

Gas Trimmung / 
Throttle trim 

Kontrollleuchte / 
Power indicator 

Max. Servo Ausschlag 
Max. Servo defflection 

Höhenruder / Richtung 
Elevator / direction Stick 

Trimmung Höhenruder / 
Elevator Trim 

Richtung Trimmung / 
Direction Trim 

6G / 3D Umstellung / 
6G / 3D conversion 

Gas / Seitenruder 
Throttle Aileron 

Seitenruder Trimmung 

An-/Aus Schalter / 
Power Switch 

LCD Monitor 

Antenne / Antenna 

Max. Servo Ausschlag 
Max. Servo defflection 

Kontrollleuchte / 
Power indicator 

Trimmung Höhenruder / 
Elevator Trim 

6G / 3D Umstellung / 
6G / 3D conversion 

Gas / Richtung 

Throttle / direction 
Höhenruder / Seitenruder 
Elevator / Aileron 

Seitenruder Trimmung 

An-/Aus Schalter / 
Power Switch 

LCD Monitor 

Gas Trimmung / 
Throttle trim 

Richtung Trimmung / 
Direction Trim 

Damjan
Textbox
DALJINEC

Damjan
Textbox
Antena

Damjan
Textbox
LED lučka za prikaz delovanja

Damjan
Textbox
Nastavitev višinskega krmila

Damjan
Textbox
Gas ročka je desno

Damjan
Textbox
6G / 3D gumb

Damjan
Textbox
Gas / Letenje levo / desno

Damjan
Textbox
Nastavitev letenja levo / desno

Damjan
Textbox
Vklop / Izklop

Damjan
Textbox
Max. odziv serva

Damjan
Textbox
Krmilo za gor / dol in levo / desno

Damjan
Textbox
Nastavitev smeri letenja

Damjan
Textbox
Gas ročka je levo - evropska nastavitev

Damjan
Textbox
Antena

Damjan
Textbox
LED lučka za prikaz delovanja

Damjan
Textbox
Nastavitev višinskega krmila

Damjan
Textbox
Nastavitev krmila

Damjan
Textbox
Max. odziv serva

Damjan
Textbox
Gas / Letenje levo / desno

Damjan
Textbox
Nastavitev letenja levo / desno

Damjan
Textbox
Nastavitev smeri letenja

Damjan
Textbox
Vklop / Izklop

Damjan
Textbox
Krmilo za gor / dol in levo / desno

Damjan
Textbox
Nastavitev krmila
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SENDER UND EMPFÄNGER BINDEN / MATCHING FREQUENCY 

 
Im Auslieferungszustand sind Sender und Empfänger bereits verbunden. Wenn Sie die Verbindung erneut 
herstellen möchten, befolgen Sie bitte nachfolgende Schritte: 

1. Verbinden Sie den Akku mit dem Empfänger und stellen Sie das Flugzeug auf den Boden. Schalten Sie 
den Sender ein. Ziehen Sie den Gashebel ganz nach unten. 

2. Die rote LED am Empfänger blinkt und geht dann auf Dauerleuchten über. Die Bindung wurde 
hergestellt. 

3. Wenn Sie den Bindevorgang vornehmen, achten Sie darauf das keine zweite Fernsteuerung desselben 
Typs in der Nähe ist, dies würde zu Störungen führen. 
 

The transmitter and receiver are already connected at factory. If you want to reconnect, please follow the 

steps below: 

1. Connect the battery to the receiver and place the aircraft on the ground. Turn on the transmitter. Pull 

the throttle fully down. 

2. The red LED on the receiver flashes and then changes to steady lights. The binding was completed. 

3. If you carry out the binding process, make sure that there is no second remote control of the same type 

nearby, as this would lead to malfunctions. 

VORBEREITUNG / PREPERATION 

 

 

Schalten Sie zuerst die 
Fernsteuerung ein. Stellen Sie 
sicher, dass sich der Gashebel 
an unterster und der 
Kontrollhebel in der mittleren 
Position befindet. 
 
First, power on the remote 
control. Make sure the throttle 
stick is at the lowest position and 
the other stick is in the middle 
position. 

Öffnen Sie das Akku Fach und 
verbinden Sie den Akku mit dem 
Empfänger. 
 
Open the battery cover and 
connect the battery with the 
receiver. 
 

Wenn die Verbindung 
hergestellt wurde, schließen Sie 
das Akku Fach. 
 
When the battery is connected 
and the frequency is matched, 
close the battery cover. 

 

  

Damjan
Textbox
POVEZOVANJE DALJINCA IN LETALA

Damjan
Textbox
Daljinec in letalo sta praviloma že predhodno povezana. Če pa želite ponovno povezati daljinec in letalo sledite naslednji korakom:

Damjan
Textbox
Priključite baterijo na letalo in postavite letao na ravno površino. Vključite daljinec. Potegnite ročko za plin povsen navzdol.

Rdeča LED lučka na sprejemniku letala utripa in nato preneha utripati in gori konstantno. To pomeni da sta se daljinec in letalo povezala.

Kadar ponovno vzpostavljate povezavo, pazite, da ni v bližini drugega enakega daljinca, ker bi ta lahko povzročil motnje.

Damjan
Textbox
PRIPRAVA NA LETENJE

Damjan
Textbox
Najprej vključite daljinec. Pazite, da je pri tem ročka za plin povsem v spodnjem položaju in kontrolna ročka v sredinskem položaju.

Damjan
Textbox
Priključite baterijo na letalo

Damjan
Textbox
Ko je povezava med letalom in daljincem vzpostavljena, zaprite pokrov za baterije.
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USB-LADEKABEL / USB CHARGER 

 

1. Stecken Sie zuerst das USB-Ladekabel in eine USB-Buchse z.B. an einem PC oder Smartphone-
Netzteil. Die rote LED leuchtet. 

2. Schließen Sie anschließend den Akku an der Ladebuchse an, die grüne LED blinkt langsam.  
3. Sobald die grüne LED leuchtet ist der Ladevorgang beendet. 

 
1. Insert the USB Plug into the USB-Slot on PC or smartphone-charger. The red light is on. 

2. Insert the battery into the USB charging port and the green light starts to flash slowly. If the green light 

is permanently on, the battery is full. 

WICHTIGER HINWEIS / IMPORTANT NOTE: 
Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt. Kinder dürfen den Akku nicht ohne Aufsicht eines 
Erwachsenen laden. 
Nutzen Sie nur das Standard Ladegerät oder Spezielle LiPo Ladegeräte, um den Akku zu laden. 

Please charge the battery under the supervision of someone. 
Children should not charge the battery by themselves or without supervision and assistance of an adult. 

 

EINSTELLUNG FOR DEM FLUG / PRE-FLIGHT ADJUSTMENT 

 

1. Schalten Sie den Sender ein. Stellen Sie das Flugzeug 
auf den ebenen Boden. Verbinden Sie den Akku mit 
dem Empfänger. Schließen Sie das Akku-Fach. Bevor 
Sie den Motor starten (In diesem Moment ist der Gyro 
nicht aktiv) ist es erforderlich, dass Sie die Servos 
prüfen. Stellen Sie sicher, dass alle in der 
Mittelstellung stehen und dass die Ausschläge in die 
richtige Richtung gehen. Prüfen Sie den Motor indem 
Sie vorsichtig Gas geben. 

2. Prüfen Sie ob der Schwerpunkt im richtigen Bereich 
liegt. Im Normalfall liegt der Schwerpunkt zwischen 
55~56mm von den Tragflächen. 
 

1. Turn on the transmitter, put the plane on a clean flat platform, connect the power battery and cover it. 

Before the moto is running (in this case the gyroscope is not involved in the work) need to check if the 

rudder is in neutral position and if the deflection direction is correct. Then check whether the motor is 

running smoothly. 

2. Check if the position of aircraft gravity center is in a reasonable range. Normally the gravity center 

should be in the range from 55 ~ 65mm from the wings. 

  

Damjan
Textbox
USB POLNILEC BATERIJE

Damjan
Textbox
Najprej priključite USB kabel na USB vtičnico - Računalnik ali polnilec za pametni telefon. Rdeča lučka na polnilcu prične utripati.

Priključite baterijo na USB polnilec. Zelena LED lučka na polnilcu prične utripati.

Ko zelena lučka preneha utripati, je polnjenje baterije končano.

Damjan
Textbox
POZOR!

Vedno imejte baterijo pri polnjenju pod nadzorom. Polnjenje baterije naj opravi odrasla oseba, nikoli otroci.

Za polnjenje baterije uporabljajte priloženi polnilec ali posebne LiPo polnilce.
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Textbox
3D / 6G

Standardna nastavitev je 6G, kar stabilizira letenje in pomeni, da je upravljanje in letenje z letalom enostavnejše. Če pa imate že izkušnje, lahko preklopite v 3D. (V 3D načinu utripa LED lučka na daljincu).

POZOR!

V 3D načinu reagira elektronika letala precej hitreje kot v 6G načinu, zato je priporočljivo preklopiti v 3D način šele ko je letalo doseglo zadostno višino.

V 6G načinu je možno le letenje naravnost oziroma rolingi, lupingi in hrbtno letenje niso mogoči.

POZOR!

Preklop med 3D in 6G je možen v vsakem trenutku. Če niste vešči letenja v 3D lahko kadarkoli preklopite v 6G in elektronika bo sama poskrbela za mirnejše letenje letala in tako po možnosti preprečila nesrečo.


